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Quantita dichiarata: % 0D
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Tipe Imballaggio: l
Quantitd [mballi:

alle schede d'imballo: @
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DELIVERY NOTE .
Delivery Number 89003651
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1 452539.
Delivery Note Date 30.01.2020
Print Date 30.01.2020
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kemmer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Centact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4678

E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam:
‘Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27,03,2019 Sales Order 30420008
Date 29.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler :
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882009 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG
ASCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305606725 E-DK 100 PC
1.240 KG
Lot 4305613757 E-DK 300 PC
3.720 KG
Lot 4305675728 E-DK 800 PC
11.160 KG
Lot 4305682623 E-DK 2,300 PC
28.520 KG
Shipping Peint
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirih Industris Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Margenthelm - T +49 (0}7831 91-0 - F 449 (0)7931 91-4000 - Info@wuerth-Industrie.com - www.wusrh-Industie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Margentheim - Ceunty court Um HRA 680768
Unfimited partner: Wiirth Industrie Service Verwaliungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stutlgart HRB 590633

Managing Birectors: Rainer Brkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Otto, Ebsrhard Schauber
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Delivery Number

Page
Line Item No. PU* CoQ Quantity
Ord. item Itemn Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date

v

89003651
212,

Internal Data

Customer item Number 2517817800

No. of Packages
Total Weight

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89003651 marked
in column CoQ with E-'..' orlginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI
-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 03.02,2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

65.7 KG

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl *

We dellver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Polint
WKL2
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1 Absender {Namme, Anschrift, Land)
ExpadiauE g adtesen: BRyeL ~ INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
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elner gegentailigen Abmachung den

Ce transport est soumls, nonobstant
toute clause contraira, & fa Convention

gen des Ot relativa au contrat da transport
fiber den BafSrderungsvertrag im Infernational de merchandises par
Internat, Siafiangiterverkat (CMR). route (GMR).

Empfanger (Nama, Anschrift, Land)
ays

Frachtidhrar (Nama, Anschnit, Land)
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MACNA DT JPA

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG
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Conventions particulléres
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19 Europalettentausch
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Euros an Absender Ubergeben

1 - 15 g

A <

Euros vom Absender erhalten

o — v
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all <~

Euros vom Empféanger erhalten
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Transport Order l — Ty
_ i =_bq" -
Mittente N partita JVA Data { Date L I o T F FWOR -4y
Sender VAT-ID-No.
N S 0S-FER-C020
DHL. FRET EHT“N%TH %
. g
via delle industrie 1 Ji
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)
R o n =
. MIL-DE-0014161
Condiziani d] trasporto/Delivery terms:|* Indivizzo terminale
“tsTerminal address .
P — feams: &k | DHL GLOBAL FORWARDING ([I
Consignee VAT-ID-No. [(Qofgmen Tuonshogzrato | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
[Jismet [Jummpes | YA DELLE INDUSTRIE, 1 |
* bsdam i I-2O0E0 POZZUDLG MARTES
MAGNA ITALIA [fibeps ibamm) 141 :+39 02 9S25E-200
] o Fax:+38 08 95252 801
via dei ciclamini 4
I-7a02e MORUGMO DouU
Assicurazione complementare Numera di dossier
infiioza f consegna dela marce Additional transport insuwrance | Temninal refereni e
Delivery address D;]u 23 0al 00':'(“}004'”":'9,
a3 Riferimenti de} cliente
2 Vaua *  Velore da assicurare | Customer's reference
Currency Value fer insurance
Mol RE T eebe D — & AT 8
Terminal di arrivo Numero telefonico
a Destination terminal Contact tel,
BART + 39 /80 5318814
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg VYalore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value (with currancy)
6| PAL | VARID 11i54. 0
Peso tassabile in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAYX UNEQAID Payable weight in kg
Bin. X o X emx M= (:,n GC‘@ M E- GQ 35 3(’}0: O’ 1154:@

Richieste pariicolari f Special consignments

Istruzioni particolari # Special instructions % Allegati / Enclosures
Fa

——r - o

ZHNE+NAGEL sl

a d Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT N Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to MR, transport damages have to be noted on the transport orfer (POD} Stamp and stanature of zender

upor delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be rotified in U ﬁ Fqé Zﬁ?
Data { Date Data / Date writing o the respansthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,

s
I
Orario /Time Orario / Time tpidey: o ronrarva di J
b L1 vl'Fé " 1
Firma dell‘atrtista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello Ve
Consignee's signature Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCQJ\INEEI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
FUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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